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Предмет . Сагласност  за  ратификацију  уговора , тражн  се  

У  складу  са  чланом  1.6. Закона  о  постуцку  закључивања  и  
извршавања  међународних  уг0вора  (" С:п . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  327 13) , 
дOCтaвљ3мo вaм  1Д3ДИ  дaв3њa.carлacн(gćти  33 LJaтифик aциjy:.   

Уговор  о  гpaнтy (IIpojeкaт  цeнтpaлнor гpиjaњa IIpиjeдop) измeђy 
Босне  и  Херцеговине  и  Републике  Српске . и  Топлана  a д  Ириједор  и  
Европске  банке  за  обнову  и  развој  који  ce односи  на  инвестициони  
грант  из  CИДA-EБRД  Фoндa зa eкoлoшк e- и  клим aтcкe пpoвpaмe. 
Уговор  је 'потписао  г: Вјекослав  Беванда , мииистар  финансија  и  
трезора  БиХ ,.09. јула  2015. године  у  Сарајеву . 

БудуИи  да  је  Министарство  финансија  и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључиввње  овог  уговора , молимо  вас  да  на  
c3cтaнкe в3шИК  кoмиcиj2, oднocHO СЈеДНиц 0 Д'Oмa; пОр 0д  п1Э0ДСтđвник 3 
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , пqзоветв  и  представника  
Nlинистарства  који  застугтницима , односно  делегатима . може  дати  све  
потребне  информације  9 уговору : 

C' поштовањем ;  
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I3OSNA I HERCEGOVINA 
Ni  iii  ista rstvo vanjskih poslova 

МРП -ВП -м PP 
1 Згој :  08/1-3 I -05-2-2684 1/15 
Sarajevo. 02.10.2015. godine 

1'REDS.IEПNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 
sARA.1EVO  

P12F;DME T: Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Ugovora  0  granfu (Projekat centrahiog gri_janja 
Prijc(lor) i'r.inedu Bosne i HorcogoviIic i Republike Srpske i Toplana  ad.  Prijedor i Evropske 
hanke za obnovu i razvoj. koji se odnosi na investicioni grant iz sIDA-63BRD Fonda r_a 
okolinske i klimatskc programe:- cIosiavlja  ye;  

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke p  ratifikaciji Ugovora о  grantu (Prgjekat 
centralnog grijagja Prijedor) izmedu Bosne i  l-Icrcegovino i Republike Srpskc i Toplana a.d. 
1'rijcdor i F.,vropske banke za obnovu i razvgj, koji  so  odnosi na i пvesticioni grant iz S1Dn- 
jiBR'D FoIlda za okolinskc i klimatske programe; potpisan 9. ји 1 а  2015.  godino u Sarajevu,  ml  
englcskom jeziku. 

Vijeća ministara E3osne i 1 -lercegovinc је  na  25. sjednici odr'zanoj 29.09.2015. godine. 
titvrdilo linije(ilog odluke  0  ratitikaciji predmetnog sporazuma. Kopija odavijesti  0  zaklju čku 
Vi,jc ća ministara. broj 05-07-1-2486-7/15 od 30.09.2015. godine, nalazi se u prilogu akta. 

Ро (lsjećamo da  Jo  Predsjedništvo Bosne i Hercegovinc na 2. redovnoj sjednici, održanoj 22. 
januara 2015. godinc, donijelo Odluku broj 0.1 -50-1-178-13/15  0  prihvatanju prodniotnog 
t 1 ',ovora.  

Nli)linio fredsjedništvo Bosne i Herccgovii)c da doncse odluku  0  ratifikaciji Ugovora  0  
grantu (Projekat contraInog grijanja Prijedor) izmedu Bosno i Herccgovine i Repu ЬІ ike 
Srpske i TopiLina ad. Pcijedor i Evropske banke za obnovu i razvoj, kgji se odnosi  ha 

 investicimii grant iz sIDA-I.-;BRD Fonda za okolinske i klimatske programe. 

S Puštovanjcm. 

Prilog: Kao  ii  tckstu 

đ 1 и ~г 1л  2 . S:илјгеп . "1'гп  (1-387  33)  281-100. Fax: (+387  33)  472-183  - в lуаш lл  '-. с :рпјгил .'1'еп : (+387  33)  281-100.  <Vлwe  (+387  33)  472-588  



POTPISANI PRIMJERAK 

(Operacija broj 45088) 

UGOVOR О  GRANTU 

(Projekat centralno grijanje Prijedor) 

između 

BOSNE I HERCEGOVINE 

REPUBLIKE SRPSKE 

i 

TOPLANE A.D., PRIJEDOR 

i 

EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

koji se odnosi na.investicioni grant iz SIDA-EBRD Fonda za okolišne i klimatske programe 

Datum: 9. jula, 2015. godine 
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UGOVOR O GRANTU 

Ovaj UGOVOR  0  GRANTU (,,Ugovor") zak juč 'en je  09• ,iula  2015: godine izmedu Bosnei 
Hercegovine, koju zastupa. Ministarstvo finanšija i trezora (Primalac granta"), 
REPUBLIKE sRPSKE, TOPLANE A.D., PRIJEDOR  (u  dаІјnјеm tekstu ,;&ornpanija")'i 
,EUROPSKE%BANKE ZA OBNOVUI RAZVN  (0  daljnjem tekstu,,Banka"'ili „EBRD"). 

BUDUĆI DA: 

je EBRD međunarodna finansijska ustaиoua uspostavljenaitieđunarodпim žakonom na 
osnovu Sporazuma  0  osnivanju Europske banke za iobnovu i razvoj („sporazum  0 

 osnivanju Banke") од;29.; таја  1990. godine; 

je Kompanija, uz podršku Bosne i Hercegovine,. Republike srpske ,i grada• Prijedora 
(„Grad") цažila pomoć  u •frnasiranju dijela P.rojekta (kako je navedeno u daljnjem 
tekstu); koji је  "osmišljan đa pomogne; Kompđniji u poboljšanju energetske 
učinkovitosti i oдrživosti centralnoga,grijanja u Gradu;. 

је  Banka dana 24 : 'decembra 2014:. godine sklopila Ugovor o zajmu s Kompanijom  u 
 njenom svojstvu Zajmoprimca; u•skladu s kojim se Banka kao 2ajmodavac složila.da 

odobri гајат  u iznosu do 7:000:000 eura (šedammiliona eura) "za finansiratije dijela 
Projekta, kako је  opisano  u  Dodatku 1. ovog ugovora (,;Projekat"), pod ušlovima 
utvrđenima u Ugovoru o Zajmu, kOj1 moŽe biti izmijerijen 1 dopunjen s vremena ha, 
vrijeme (;,Ugovor  0  гајти".); 

je.Banka.naili'oko datuma,ovog ugovora s Republikom $rpskom i Gradom („Entiteti, 
podrške ProJekta") sklopila Ugovor o podršci projekta („Ugovor o podršci projekta"), 
koji se .š vremena na vrijeiгie rriože izmjenjivati, u sk1'ади  s kojiin 'su,. buduć i d"a je 
Banka potpisala, Ugovor  0  гајти  i ovaj ugovor, Entiteti podrške Projekta pristali 
podržavati provođenje• Projekt_a od strane Kompanije u skladu s uslovima Ugovora  0  
podгšci;projekta; 

j'e Banka 24 . decernbra  2014  godine, sa Zajmoprimcem kao Garantom isklop'ila 
Ugovor  0  jemStvu, koji se s ; vremena na vrijeme mOže izmjenjivati. („UgOVOr  o 

 jemstvu"), u skladu s kojim, budući da j'e Banka potpisala Ugovor  0  zajmu i ovaj 
ugovor, Primalac garantira da Kompanija izvršava svoje obaveze pfema Ugovoru •o 
zajmu u skladu š`uslovirna Ugođora'.о  jeništvu; 

је , u skladu.s članom 20  sporazuma  0  osnivanju Banke, Banka 25.06:2009.. godine sa 
Švedskom („Donator") sklopila ugovor (,,Ugovor o fondu"),:koji se može izmjenjivati 
s vremena na vrijeme, kojim se uspostavlja sIDA=EBRD  Fond  za oko іі nе  i.klimatske 
programe („Fond"); 

se -Banka, рогед  nslova Ugovora  0  fondu, šložila da proširi, ruko,vodi i upravlja 
gгantom'u iznosu ne ve ćem od 2.000i000 eura (dva miliona•eura) iz sredstava:Fonda, u 
skladu s i prema uslovima utvrden_im ovim ugovorom,,,za nabavku odre đenih roba i 
radova vezanib za Projekat: 

TE'JE.OVIM sADADOGOVORENO sLJEDE ĆE:. 

(A)' 

(B) 

(D) 

(F) 

(G) 



ČLAN I- DEFINICIJE; REFERENCE I NASLOуI 

Ođjeljak 1.01: 	Definieije 

Riječi i, izrazi korišteni u ovom ugovoru'(ukju čujući Dodatke i Priloge),, a koji ovdje 
nisu definirani, prilikom korištenja u ovom ugovoru.'imaju isto zna čenje:koje im je pripisano u 
Ugovonr 0  zajniu, Ugovoru o podršći projekta, Ugovoru 0  jemstvu 'iii u Standardnirn 
irslovima. 

Gdje god :su korišteni u ovom ugovoru (ukljuc`uju ći Priloge i Preambule), osim ukol_iko to 
kontekst drugačije-zahtijeva„sljede ći izrazi imaju sljedeća značenja: 

„Sporazum o osnivanju Вапке " 	
iina zпačenje koj'е ,тије  pripisario u,Preamtiuli A. 

„Kompanija" 	 oznaćava Тор lапи  A.D., Prijedor. 

,,Ovlašteni predstavniklČompanije" označava,glavnog,ditektoraKompaqije. 

,,Ugo.vori" 	 označavaju ugovore koji su- na snazi i1i се  bid - 
sklopljeni između Kompanije i Izvođača, u obliku i. 
sadгžajii prihvatljivom, za Banku, u'veži s 
nabavkom roba, radova 1, pov,ezanih usluga za 

Granta, a koje се  ii  cijelosti iii djeliniično biti. 
Projekat;  uključujući stavke koje se finansiraju iz 

finansirane iz г Grđnta. 

„Izvođač i`-" označavaju izvođače i lzvodače s ugledom i 
reputacijom koje  cc  Kompanija angažirati u vezi s 
nabavkom roba, radoua i povezanih usluga za 
Projekat, uključujući stavke koje se finansiraju iz 
Granta; š tim da cc  'svaki takav izvođač, i Izvođač  
biti izabran,u skladu.s Odje jkom 3 О6. (Nabavke): 

,;Grad" 	 ima značenje koje mu je pripisano u Preambuli B. 

„Isplata" 	 označava isplatu  bib  o kojeg dijela Granta š vremena 
na vrijeine и  škladu s Odjeljkom  2 .02. (IšpŽate) 
ovog ugovo_ra, 

„D Onator" 	 ima značenje koje^тије  pripisanau-Preambuli`F. 



;,Dan stupanja na snagu" 	 označava datum na koji ovaj ugovor stupa na snagu 
a  skladu s Odjeljkom 7: 01 ,  (Dan  .stupanja na 
snagu).. 

„Fond" 	 iina`značenje koje тије  pгipisano u Р-тeainbuli F. 

,;Ugovor o fondu'' 	 iina°značenje koje inuје  pripisano u Preainbuli F. 

„Stavke koje;se finanširaju iz 	znače radove ,neophodne za PProjekat Kompanije 
Grant'a" 	 koji cc  se finansirati iz Oraiita kako je d_etaljnije 

opisano u Prilogu 1. ovog ugovora. 

„Grant" 	 ima гпасепје !:koje mu je pripisano; u Odjeljku 2.0 1 . 
(а) (Iziios, valu"ta i svrha) ovog ugovora. 

„Ugovor o jemstvu" 	 ima značenje-koje tnu је  pripisano и  Preambull', Е: 

„Posljednji rok ža korištenje 	znač i datum одтеđеп  u Odj'eljku 2.02.(а) (Posljedпji' 
Granta" 	 rokza kor.ištenje gnnna) ovog ugou,ora, 

;;Ugovor o zajmu"' 	 ima značenje koje mu је  piipisano u Preambuli C., 

;;Žajam" 	 zqači finansiranje koje je i1i  cc  biti ,stavlj'eno ;na. 
•raspolaganje Kompaniji od strane..Banke, u njenom 
svojstvu Zajmop гimca,u okviru Ugovora о',zajtnu. 

„Plannabavke" znači plan.:nabavke za ;Proje$at„ uklju čujaći i 
stavke kojese finansiraju iz Granta, koje su po 
obliku i sadržaju zadovoljavaju će; za Banku; a 
taj plan nabavke može biti izmijenjen ;i 
dopunjen s vremena па  `vrijeme od strane 
Kompanije, už prethodnu pismenu saglasnost 
Banke: 



„Datum završetka 
Projekta” 

„Sđvjetnik za 
implementaciju Projekta" 

„Ovlašteiii'predstavnik 
Repub Іike Srpske"' 

oznac`ava datum na koji bi se trebalo dogoditi вlједесег  

(a) Kompanija Banci i Savjetniku za implementaciju Projekta 
dostavlja obavijest,  a obliku i -sadržaju prihvatljivom za 
Banku„'koju je.potpisao ovlašteni predstavn'гк  Rompanije, 
kojomse°potvrđuje;da је  Projekat.završen;. 

(b) Banka od Savjetnika za, implementaciju Projekta p rima. 
potvrdu, u obliku;'i sadržaju prihvatljivom za,Banku, kojom se 
potvrđuje bez•ikakvih većih rczervj, da је  Ргојеkаt zаугеn, i• 

(c) Banka.Kompaniji dostavlja obavijest, kojom potvrđuje da• 
јв :Banka zadovoljnazavršetkom Projekta: 

ozriačava savjetnikalsavjetmke angažiranog/angažirane od 
straiic Коmpашје  ili za,koje/ga će;Kompanija,dati nalog da se 
angažira/ји  u skladus Odjeljkom 3.05. ,(savjetnić i): Ugovora 0 
zajmu kako bi pomagali pri iinplementaciji Projekta. 

ima značenje.koje ти  je pripisano' и  Preambull D. 

imaju;značenje koje im je pripisano u P,reambuii Dr 

označava Bosnu i Hercegovinu, k_oju zastupa Ministarstvo 
finansijakrezora. 

označava Ministarstvo fiiiansija i ttezora Bosne i 
Hercegoviine. 

znači obavezu iz Ođjeljka, 2.03., (Ušlovne i bezuslovne 
obaveze povrata sredstava) ovog •  ugovora, i može biti 
„uslovna, obaveza povrata sredstava"' i1i ,,bezuslovina obaveza 
povrata sredstava", kako su ti pojmovi koiište пi и  torrt 
odjeljku. 

označava Ministarstvo fi'nansija Republike°Srpske, 

„Ugovor o,podršci 
projekta" ' 

,;Eпtite"tii га 'podršku 
Projektu" 

„Primalar,granta"' 

„Ovlašteni predstavnik 
Primaoća" 

,;Obaveza povrata 
sгeđstava"' 

„Standardцi uslovi" 

„Projekat" 

označavaju'Standardne uslove EBRD -a od'1. decembra 2012. 
godine. 

ima značenje'kojeanu je pripisano iiPreambuli С .. 



Odjeljak,1,02. Титасепје  

U ovorn ugovoru: 

(а) riječi koje označavaju j'edninu podrazumijevđju i množinu, 'i obrnuto, osim ukoliko to 
kontekst drugačije"zahtijeva; 

(b) naslovin'Sadržaj uneseni su samo radi lakšeg pozivanja.i ne utje ču па  tumačenje ovog 
ugovora;; 

(с) гiječi ,koje ožnačavaju osobe "ukljtrčuju korporaeije, partnerstva i druge pravne ošobe i 
pozivanje na osobu ukjučuje.nasljednike i dopuštene opunomo ćenike;;i 

(d) pozivanje na odredem с1an; odjeljak, raspored i1i primjer se, osim ako je u ovom ugovoru 
drugačije navedeno, smatra pozivanjem na.taj odre đeni član iii одје lјаan ili prilog i1i primjer, 
ovog ugovora. 

ČLAN II- GRANT 

Odjeljak.2.01. 	Iznos, "valuta i svrha 

(a) Prerna i и  :skladu s ovim ugovorom, Bank đ  še slaže, da P гiivaoću granta, !iz Fonda,. 
obezbijed'i.grant u iznosu od 2.000.000'eura (dva miliona"eura) („ Grant" ). 

(b) Grant obezbjeduje. Banka,'iz F,ond'a, isklju čivo za potrebe finansiranja stavki koje se 
fmansiraju iz Granta, a koje se nabavljaju za Kompaniju u skladu s Odjeljkom 3.06. 
(Nabavke}ovog ugovora. 

(с) 	U škladu s Odjeljkom 5:05. (OkolKošti povrata sredstava) ovog ngovora, Grant је  
bespovгatan., 

(d) 	Izričito јв  potvrdeno: i dogovoreno da Banka ne će biti obavezna da lzvrši xiikakvu 
isplatu intl bib o kakvo plaćanje na osnovu i/ili u skladu s ovim ugovorom; osim ukoliko je 
iznos, koji se odnosi чіa,.i jednak je toj isplati ili tom pla ćanju, dostupan u F,ondu-utusvrhu. 

(е) 	Osim ako se Banka drugačrje dogovori, .stavke koje se, finanšir`аји  iž Gтanta 
sufinansiraju se iz Granta i Zajma  u mjerama'i rznosima utvr đenim P,lanom nabavke: 

Qdjeljak;2:02: 	Isplate 

U skladu s Odjeljkom 5.OI. (Obustava),, Odjeljkom 502. (Otkazivanje od sti-ane 
Bank)  i Odjeljkom 7:02. (Uslovt koji prethode štupanju na snagu) ovog ugovora, Banka 
isplaćuje Gfant s vremena na, vrijeme, in једпој  iii viša isplata, u skladu sa sljede ćim 
odredbarriar 

(4) Posljedajirok za korištenjе  Granta 

Prayo Primaoca granta da traži isplatu u :skladu s  ovim ugovorom stupa na snagu s danom 
stupanja na snagu 1 prestaje datumom posljednjeg roka za korištenje' utvr đenitn u Qdjeljku 



2А2. (f) (Drugi finansijski uslovi Zgjma) Ugovora o zajmu iii na kasniji  datum.  koji Banka; po 
vlastitom naho đenju i uz dogovor s .Primaocem, ; može.utvrditi i obavijestiti o tome Primaoca.- 

(6) 	Od'obreni troškovi 

Osirn ako se Banka drugačije,dogovoп, isplatese vrše samo zafinansiranje в  

(1) troškova nastalih (ili, koji се  nastati, ukoliko Banka tako dogovori)  ii  odnosu na 
гвТ lТмге  troškoveatavkї  koje se finansiraja iz granta;.'i 

(2)'troškova nastalih nakon.datuma potpisivanja ovog ugbvora. 

(с) 	 Uvjetirza išplatu 

Ne ograničavajući opće važenje Odjeljka 2':02: ovog ugovora, svaka isplata  u  okviru ovog 
ugovora  u odnosu na jednu i1i više st_avki koje se fmatisiraju iz Granta,, podložna je ;  bib o u 
cijelosti i1i djelimi čno i  bib o ;pod određenrnr uslovima i1i bezuslovno, ispunjavanju i1r, po 
isključivom nahođenju Banke, odustajanju od ušlova da j'e; na dan zahtjeva Primaoca za 
takvom'isplatom, iznosZajma koji je povučen, iii tražen u okviru zadovolja"vaju ćeg Zahtjeva 
za povlačenje sredstava; od s trane Kompanije u svom svojstvu Primaoca  barer  jednak'iznosu 
Granta,koji se isplaćuje, i1i је  tražeau okviru zadovoljavajuсeg Zahtjeva za;isplatu sredstava,, 
od stтane Pгimaoca, u skladu,s Ugovorom  0  гајти . 

(d) 	Zahtjevzaisplatu 

(1) РптаРас  može tražiti išplatu dostavljanjem originalnog zafitjeva Banci za takvu 
isplatu, potpišanog  ad  strane ovlaštenog predstavnika Primaoca, iii osobe koju je imenovao 
ovlašteni predstaunik Prrmaoca: Svaki zahtjev za isplatu treba bit u obliku iz Primj  era  1. 
(obrazac Zahtjeva za isplatu) i treba  bit  :dostavljen Bancrmajkasnije.petnaest;(15) radnib dana 
prije predloženog: daturna d'ospije ća te; isplate. Takav žahtjev je neopoziv i obavezuju či za 
Prinraoca, osim ako _se s Baxnkom drugačrje dogovori.. 

(2) Svaki zahtjev za isplatu,mora biti popra ćen dokumentima,i drugim dokazima, u obliku 
i sadržaju,dovoljnom da se Banka uvjeri da Primalac>ima pravo na:iznos isplate, te da  cc  iznos 
isplate.biti korršteп  rsključivo za stavke koje se finansiraju:iz Granta. Ti dokurnenti uključuju, 
'2li msu ograničeni na, na fakturu/e iŽVOdača, ovjerene, od Štrane, iii u'ime Kompanije, iii .  na  
samoj fakturi iii u formi posebne potvrde, kojom se od strafe Kompanije potvrduje da su 
robe, rad'ovi ili usluge isporučeni na zad'ovoljavajuči način i1i izvršeni •u skladu sa zahtjevima 
ovog ugovora=i odgovafa] uёеg:ugёУoѓa. 

(e) 	Valuta isplata 

1splate še vrše ti eurima u izrtosu koji je ekvivaleiitan troškovima koji se finanširaju iz 
sredstava Granta. U siu čaju tГOŠkova,nastallh  u  valuti ili'valutama koje nisu eUro,rekvivalentnl 
iznos isplate utvrđujese na šljedećr nač ins 

(1) ako Pnnialac traži р lасanје  u euriina, iznos isplate odre đuje Banka tm osnovu 
troškova promjene valuta koje,bi Banka snosila, da.je kupila takvu valutu iii valute 
radi ispunjerrja zahtjeva; i 

(2) ,ako Primalac traži pla ćanje u valuti iii valutama u kojima su troškovi nastali, 
Banka;će, pod  usbovom da su  ti  tгоКovі  u već •dostupnoj valuti,ili valutama, kupiti tu 
valutu i1i valute na način koji Banka smatra odgovaraju ćim. Ekvivalentan iznos 



isplate Banka utvrduje na.osnovu troškova promjene valuta;koje je Banka imala i1i bi 
" 	ifi imala da је  koristila eure za ispuпjenje zalitjeva. 

ф  Plaćattjd  k  dтйgйп  vdlutarпa 

U ižuzetnim okolnostima, Banka može ispuniti žahtjev Primaoca granta da šerpla ćanje izvrši 
a  valuh''ili v,alutama koje nisu euro iii u valuti u kojoj је  trošak nastao. U tom slučaju, Banka 
će kupiti tu valutu:ili valute na.na čin koji Banka smatra юdgоуагај uсіт  Ekvivalentan iznos 
isplate иЕдгđије  Banka na osnovu troškova promjene valuta, koje је  Banka imala i1i bi ih 
imala даје  korištila  Hire  za ispunjenje zalitjeva. 

(g) Min гmalnl`IinosišpCate 

Osim posljednje'isplate iii osim ako se Banka drugačije dogovori, ispl'ate se vr"se, u'ižnoSima. 
od,najmanje 100:000 eura (stotinu hiljada eura), 

Odjeljak,2 . 03.. 	Uslovne ibezuslovne obaveze povraia sredstava 

(a) 	Na zahtjev Primaoca,  u  obliku i sadržaju prihvatljivom za Banku ;  Banka može ;  u. 
skladu š važečim,odredbaina.EBRD-ovoga.Priru čnika za isplate, mutatis mutandiš,,propisati 
bezuslovne i1i uslovne ;obaveze povrata ,sredstava kako bi nadoknadila .isplate banaka ро  
akreditivima n vezi s.troškovima.koji će se finansirati iz Granta. Svaki takav povrat sredstava 
predstavlja;isplatu.. 

(1i) 	U slučaju uslovne obaveze povrata4sredstava ;  obaveza Banke da plati se o бustavlja ili 
prekida odmah po  bib  o kojoj obustavi i1i otkazivanju Granta od strafe Banke u skladu s. 
Odjeljkom 5.01. (Obuštava) iii Odjeljkom 5 .02 . (Otkcuzvanje odstrane  Bin-rice)  ovog ugovora. 

(c) 	U šlučaju bezuslovne obaveze povrata sredstava, na.obavezu Banke da plati ne utјеёе  
nikakva kasnija,obustava  11 1  otkazivanje Granta; , 

Đđjeljak.2.04. 	Preraspodjela 

Primalac:može'tiažiti od Banke, da preraspodijeli iznose raspodijeljene na svaku stavku 
iž stavki koje se finansiraju iz'Granta, navedenih u:Prilogu 1. ovog ugovora,  pod  uslovom da 
je`takva preraspodjela u skladu s uslovima Ugovora  0  fondu. Banka može odobriti zahtjev za 
preraspodjelu dostavljanjem obavijesti Primaocu. Ta preraspodjela stupa na snagu 
dostavljanjem obavijesti. 

Odjeljak+2 . 05. 	Otkaživanje od strane Primao ča 

Primalac može' bib  o kada, najmarije trideset (30) radnih dana prije dostavljanja 
pismene obavijesti Banci;  u  cijelosti  iii djelimično otkazati svaki neisplaceni dio Granta. 
$vaka takva obavijest 0  otkazivafju od strane Primaoca :neopoziva је  i obavezujuća za 
Primaoca. 



Ođjeljak,2.06, 	Plaćanje 

(а) 	Osim ako se Banka drugačije dogovori; iznosi, koje ;Banka treba isplatiti u skladu s 
oviin ugovorom pla ćaju ,se direktno na račun odgovaraju ćeg izvođača,, kako to Primalac 
naznači и 'suom Zahtjevu za isplatu'. 

(b) 	Ako bi datum dospijeća  bib  o kojeisplate u okviru ov,og ugovora padao na dan koji`nije 
radni dan, onda bi ta isplata dospijevaia naredni ra_dni rad. 

(с) 	svi:'iznosi koji Banci dospiju za рlасanје  u okviru ovog ugovora р lасај 'и  se, bez 
kompenzacije  11 1  protivpotraživanja u eurima; u vrijednosti ;  na, dan dospijeća, na račun u 
.Londonu, Engleska, i1i nekom,drugom.mjestu kojeBanka s vremena,na vrtjeine može odrediti 
đostavljanjem obavijesti Primaocu;granta. 

ČLANIII - IZVRŠENJE PRQJEKTA 

Odjeljak3201. 	saradnja,i°informiranje 

(а) 	Banka, Primalac, Republika srpska i Kornpanija. u potpunosti sara đuju "kako bi 
obezbijedili ispunjenje svrhe-žakoju še Grant isplaćuje. Banka, Primalac, Republika,Sipska i 
Kompariija u'нд  svrhu: 

(i) s vremena  ha  vrijeine, na zahtjev  bib  o koje od naveđenih strana, razinjenjuju 
mišljenja u vezi napretka Projekta, svrhe za koju se Grant isplaćuje te ispunjenja 
njihovih odgovarajućih odgovornosti prema ovom ugovoru, Ugovoru  0  zajmu i 
Ugovoru  0  jemstvu, kao  1 U  vezi djelovanja Erojektnih entiteta prema Ugovoru  0 

 podršci pтojekta, i svim relevaritnim ugovorim đ, te drugiin.stranarita,dostavljaju sve 
s time,povezane.iцfo"rmaćije koje bi se mogle zatražiti s razlogoin; i 

(ii) odmah obavještavаји  jedni druge  0  svim situacijama koje ometaju,ili prijete da. će 
ometati pitanja'iz°prethodnog stava (i). 

(b) Kompanija odmah obavjaštava Banku, Priinaoca i Republiku srpsku  0  švim 
pređloženim promjenama u prirodi iii obimu Projekta;ili radu;i djelovanju Projektnih entiteta, 
te;o svim događajima iii ,uslovima koji bi mogli,negativno utjecati na izvršenje Projekta iii na 
nastavak poslovanja  Hi  radova Kompanije: 

(c) U primanju informacija u skladu s Ugovorom  0  zajmu, Ugovorom  0  jemstvu i 
Ugovorom• 0  podršči projekta, Banka može koristiti i oslanjati se na  bib  o koju takvu 
informaciju a svom sцojstvu Pružaoca Gtahtau skladu s;  ovim ugovoront 

Qđjeljak:3.02. 	Ođgovornosti kojese o.dnose na izvršenje Pr,ojekta 

(a) 	Kompanija, osim ako se Banka drugačije dogovori 

(1) izvršava,Projekat odgovorno i učinkovito i u skladu s Ugovorom  0  zajmu, ,i 
ovim ugovorom; i 

(2) izvršava Projekat u skladu s Planom nabavke, podložno biro, kakvim 
iznзjenamas kojima se Banka može složiti u pisanorti obliku; 



(3) izvršava,Projekatu skladu s Akcioniin planom za okoliš i dtuštvo i Utvr đenim 
izvedbenim zahtjeviina; 

(4) čini sve da datum završetka Projekta bude najkasriije 31. d"e"cembar 2017'.. 
godine; i 

(5) poduzima sve potreune radnje kako  hi  se obezbijedio uspješap završetak 
Projekta. 

(b) 	Odredbe Odjeljka 4:02, (Odgovorпosti koje še odnose iia izvršenje Rr,ojekta); 
Standardnih usl"ova prlmjenjuju  se ,na nđč in kao da su u cijelosti utvrđene  our  ugovo"rom, 
mutgtis;mutandis, це  dovodeči u pitanje орсе  važenje.istib, kao dajes 

(i) pozivanje na „Zđjmoprimca"'čitđno kao pozivanje ,пa„ICompaniju` ; i. 

(ii) pozivanje na,,,sredstva Zajma"' čitano kao pozivanje na,,,Grant". 

Odjeljak 3.03. 	Poštivanje ekoloških i društvenih standarda 

Osim. ako Banka drugačije qe dogovori, Kompanija obežbje đuje da se dio Projekta 
koji se finansiтaгi. Grantor  obavlja u skladu s Odjeljkom 3.04 . (Klaužule o poštiva пju 
ekoloških i d'ruštve пih staпddrda) Ugovora.o zajmu. 

_ Qđjeljak.3.04: 	Obaveže prtržanja•podrške Primaoca i Repub Іike srpske 

(a) 	Primalac i Kepublika Srpska.ne poduzimaju nikakve radnje, niti dozv,oljavaju svojim 
posrednicima i1i jediriicama,da p.oduzimaju ikakve radnje koje bi mogle sprije čiti i1i ometati 
izvršenje Projekta, ,i1i učinkovit rad projektnih postrojenja, iii izvršenje obaveza od strane 
Kompanije u ok"viru ovog ugovora. Primalac i Republik_a Srpska takoder obezbjeHuju da 
njihove političke 'ili ,administrativne jedmice, kao rii  bib  o koji subjekti u v1'asništvu iii pod 
kontrolom; , 1 11  koje djeluju za'ili u korist Primaoca i Republike srpske, ne poduzimaju niti 
dozvolj đvaj и .•ikakve , slične тадпј  е : 

(li) 	Osirn:ako Banka druga čije nedogovoriPrimalac;granta: 

(1) proprsno izvršava sve svoje obaveze u skladu s ovim ugovorotn i  ii  škladu's 
Ugovorom o jemstyu; 

(2) podržava Kompaniju u ispunjavaпjti njezinih obaveza u skladu s ovim 
ugovorom, između ostalog poduzimajn ći sve 'zakonodavne, regulatorne i druge 
neophodne iii poželjne radnje, yi izdvajajući ;i obezbjeđujuć i, iii čineći da budu 
obezbijeđena, sredstvai podrška,Kompaniji i onda k_ ada je potrebno da bi Kompanija 
završila Projekat; i 

(3) 	potpisuj'е  bib  o koje dгuge dokuntente i poduzima sve druge radnje koje.Banka 
utvrdi da su potrebne iii poželjne za provo đenje;  ovog ugovora'. 

Osim ako Banka druga čije•nedogovori ;,Republika:srpska; 
• _. 	_ 	_ 	 . 	 . 	 ., 

(1) 	propisno rzvršava sve svole obaveze u skladu s ovim ugovorom  1  u skladu's 
Ugovorom  0  podršci projekta;. 

(c) 



(2) podržava Kompaniju u ispunjavanju nježinih obaveza u skladu s ovim 
ugovorom, .između ostalog poduzimaju ći sve zakonodavne, regulatorne i druge 
neophodne iii poželjne radnje, i izdvajajući i obezbjeđujući, ili čineći da budu 
obezbijeđena, sredstva i podrška Kompaniji i onda kada je potrebno da bi Kompanija 
završilaProjekat; i 

(3) potpisuje  bib  o koje druge dokumente i poduzima sve druge radnje koje. Banka 
utvrdi da su potrebne iii poželjne za provođenje ovog ugovora. 

Odjeljak 3:05. 	Jedinica za implementaciju Projekta 

Kompanija obezbjeđuje da aktivnosti i odgovornosti JIP -a iz Odjeijka.3.02 (Jedinica 
za impleme пtaciju.Projekta) Ugovora.o zajmu, uključdju nabavku stavki koje se finansiraju iz 
Granta i realizaciju Granta: 

Odjeljak 3 .06. 	Nabavke 

(а) 	Osim ako Banka druga čije ne dogovori, nabavka svih stavki koje se finansiraju iz 
Granta regulirana je Pravilima nabavke EBRD =а . Stavke koje se  flnansiraju iz Granta 
nabavljaju se putem otvorenog konkursa.kako je utvrđeno u Poglavlju З . Pravila nabavke 
EBRD-a. 

(b) 	Svi ugovori podliježu prethodnom postupku pregleda utvrdenom Pravilima nabavke 
EBRD -а . 

Odjeljak 3 .07. 	Projektna evidencija i izvještaji; Kontrole 

(a) 	Kompanija obezbje đuje da infonnacije koje Kompanija dostavija Ban ći, i evidencija 
koju vodi Kompanija u skladu s obavezama Kompanije u svom svojstvu Zajmoprimca, u 
skladu s Odjeljkom 3.06 (UČestalost izvještavanja i uslovi podnoienja izvještaja) Ugovora  0 

 zajmu, kao i Odjeljkom 4.04. (Projektпa evidencija i izvještaji) i Odjeljkom 5.02. 
(IzvjeJuvanje) Standardnihuslova: 

(1) uključujir detaljne informacije u vezi s ugovorima, izvođačima, isplatama, 
Grantom i njegovim korištenjem, stavkama koje se finansiraju iz Granta, kao i stanjem 
usklađenosti sa svakom od klauzula iz ovog ugovora, u obliku i sadržaju,prihvatljivom 
za Banku; 

(2) sadržava dovoljno informacija kako bi se omogućilo praćenje Granta odvojeno 
od Zajma; i 

(3) uključuje druge informacije vezane za, izme đu ostalog, Kompaniju, Projekat i 
transakcije opisane u ovom ugovoru koje Banka može s vremena na vrijeme 
zahtijevati s razlogom. 

(b) 	Čim bude pripremljen,  au i u svakom slučaju u roku od trideset (30) dana od završetka 
posljednjeg ugovora, Kompanija dostavlja Banci završni izvještaj (ukoliko to Banka bude 
tražila, ovjeren od strafe ovlaštenog služбenika Kompanije) u vezi s korištenjem Granta, u 



kojem & detaljno biti navederii svi ugovori, izvoda či, stavke koje se finansiraju iž Grarita i 
-rasporedi isporuke i izg тadnje„te usporedba  u  odnosu na originalna predvi đanja.. 

(с) 	Čim bude pripremljen,  au i u  svakom slučaju u roku od trideset (30) dana od datuma 
гavršetka Erojekta, Kompanija dostavlj'а  Banci završni izvještaj (ukoliko to Banka bude 
tražila, ovjeren od strane ovlaštenog službenika Kompanije) u roezi s Projektom, kojim se 
prikazuje način korišterija Granta. 

(d Na,zahtjev Banke, Kornpanija omogu ćuje.Banci,;Donatora;i njihovim predstavnicima' 

1) 	da posjete svaki objekat;i.gradilište vezano za Projekat. 

(2) da izvrše kontrolu  bib  o koje; i1i svih roba, radova i usluga finansiranih 
sredstvima Granta 1 svih. pOStrOjenja, instalacija, lokacija, radOva, objekata, 1mOvine, 
opreme;, evidencije i dokumenata relevantnih za ispunjavanje obaveza Kompanije  U 
skladu sюvirn ugovorom; •i 

(3) da se и  te: svrhe održe 'i obave razgovori S predstavnicima i zaposlenicima 
Kompanije koje Bankasmatra'potrebnima;i prikladnima. 

(е) 	Po dodjeli bib  o kojeg ugovora, .Banka..inože objaviti дpis ištog, naziv i državljanstvo 
izvođača i ugovornu cijenu. 

(f) 	Kompanija obezbjeđuje da Banka, Donator i njihovi predstavni či imaju pristup 
posbovium kitjigama:i izvještajira vezanim za Projekat i Grant. 

ČLAN Iv - FINANSIJSKE;I OPERATIVNE KLAUZULE. 

Odjeljak 4:01. 	Finanšijška eviđencija i.izvještaji 

(a) Kompanija vodi odvojenu evidenciju i ra čune; u vezi s Grantor, u skladu s 
računovodstvenim standardima koji su prihvatljivi Banci, i onise dosljedno primjenjuju. 

(b) Kompanija obezbjeđuje da informacije koJe Kompanija doštavi Banci; i evxdencija 
koju vodi Kompanija,  u  skladu s obavezama Kompanije u svojstvu Zajmoprimca, 'i skiadu s, 
Qdjeljkom 4.01. (Fiпgnsijskk .evidencija i iivještaji) Ugovora  0  zajmu, kao i Odjeljkom 
5 02  (с) (i) (lzvještava пje) standardnih usiova: 

(:1) 	uključuju detaijnc .informacije u vezi s Grantor i njegovim korištenј em, u 
ob Іiku i šadržaju prihvatljivom гa Banku; 

(2) sadrži dovoljno informacija-kako.bi se omogu ćilo praćenje Granta odvojeno od 
Zajma; i 

(3) uključuje `druge informacije vezane. za  evidericiju, račune i finansijske 
lzvjeŠtaJe, koje Banka, s vremena,na vrijeme, mOže s'razlogom zahtijevati. 

Odjeljak 4.02 . 	Yođenje poslova : i operacija 

Oslm,ako чse Banka drugačije,dogovori,;Kompanija: 

г. 



(a) uredno ispunjava sve svoje obaveze u skladu s ovim ugovorom i u svom svojstvu 
•Zajmoprimca, u skladu s Ugovorom o zajmu; 

(b) песе  prodati, iznajmiti, iii na drugi način staviti na raspolaganje neke od svojih 
imovina koje su potrebne za u činkovito obavljanje njenih operacija, iii čije stavljanje na 
raspolaganje može ugroziti njenu sposobnost zadovoljavaju ćeg izvršavanja njenih obaveža и  
skladu s ovim ugovorom; i 

(c) potpisuje  bib o koje druge dokumente i poduzima bib o koje druge radnje za koje Banka 
utvrdi da su potrebne ili poželjne za provo đenje ovog ugovora. 

Odjeljak 4:03. 	Porezi 

(a) Kompanija р lаса, kada isti dospiju,sve poreze koji su joj odre đeni i koji se plaćaju za, 
iii u vezi s, potpisivanjem, objavljivanjem u publikacijama, razmjenom, registracijom iii 
ovjerorn notđra ovog ugovora (uklju čujući davanje Granta) iii bib o koji drugi dokument vezan 
za ovaj ugovor. 

(b) Nijedan dio sredstava Granta ne smije se direktno iii indirektno koristiti za рlасanје  
bib o kojih poreza, bez obzita jesu 1i direktni i1i indirektni, na teritoriji Bosne i Hercegovine i1i 
negdje drugdje. 	 . 

(c) Na robu iii usluge koju Kompanija pribavlja. za  svrhe Projekta i koji se finansiraju 
sredst4ima Granta Primalaone može nametati nikakve poreze. 

Odjeljak 4.04. 	Transparentnost 

Kompanija poduzima odgovaraju će mjere da u relevantnim publikacijama, sredstvima 
javnog informiranja, kao i medijima, objavi podatak da je Projekat,, izme đu ostalog, dobio 
finansijsku podršku Švвdske. 

Odjeljak 4 .05. 	Prevara i korupeija 

(a) Kompanija se neće baviti, niti се  ovlastiti ili dozvoliti ijednom od svojih službenika, 
direktora, ovlaštenih zaposlenika, posrednika ili predstavnika da se bave bilo kakvim 
zabranjenim praksama u vezi s Projektom, Grantor iii bilo kojom transakcijom opisanom u 
ovom ugovoru. 

(b) Kompanija poduzima prikladne mjere, uklju čujući prikladne odredbe u ugovorima, 
kako bi obezbijedila da se izvođači i njihovi podizvođači ne ,bave nikakvim zabranjenim 
praksama u vezi Granta ili bib o kojom.transakcijom opisanom u ovom ugovoru. 

(c) Kompanija odmah obavještava Banku  0 svim sunmjivim slučajevima iii o pojavi 
zabranjenih praksi: 

ČLAN V- OBUSTAVA I OTKAZIVA'NJE; POVRAT SREDSTAVA 

Odjeljak 5 .01. 	Obustava 

(a) 	Ukoliko se neki od navedenih događaja dogodi i nastavi događati, Banka može, 
slanjem obavijesti Primaocu, u cijelosti iii djelimično obustaviti pravo Primaoca na daljnj8 
isplate u skladu s ovim ugovorom: 



(1) Ugovor o zajmu, Ugovor o podršci projekta, iii Ugovor o jemstvu prestane 
važiti iii se raskine; 

(2) Kompanija nija uspjela iii ne uspijeva ispuniti bib o koju od svojih obaveza ро  
osnovi ovog ugovora, iii u svojstvu Zajmoprimca, u okviru Ugovora o zajmu; 

(3) Kompanija nije uspjela iii ne uspijeva ispuniti bib o koju od svojih obaveza po 
osnovi ovog ugovora iii kao Jeinac prema Ugovoru o jemstvu; 

(4) I1i Republika Srpska iii Grad nisu uspjeli iii ne uspijevaju ispuniti bib o koju od 
svojih obaveza po osnovi ovog ugovora'ili Ugovora o podršci projekta; 

(5) Banka je obustavila, iii se dogodilo nešto što daje pravo Banci da u cijelosti iii 
djelimično obustavi pravo Kompanije u:svom svojstvu Zajmoprimca ргета  Ugovoru o 
zajmu da ирисије  zahtjeve za povlačenje sredstava, u skladu ,s Odjeljkom 7.01. 
(Obustava) Standardnih uslova iii Odjeljka 5.01. (Obustava) Ugovora o zajmu; 

(6) Banka je otkazala, iii se dogodilo nešto što daje pravo Banci da u cijelosti iii 
djelimično otkaže Zajam u skladu s Odjeljkom 7.02. (Otkazžvanje od stra пe banke) 
Standardnih uslova; 

(7) dogodio se iii se nastavlja slučaj iz Odjeljka 7:06 (Slučajevž ubrzanja 
dospijeća) Standardnib uslova iii Odjeljka 5.02 (Ubrzanje dosp(eća) Ugovora o 
zajmu, a Banka jeproglasila da svaki iii bib o koji dio zajma dospijeva i bude plaćan и  
skladu s Odjeljkom 7.06. (S1učajevž ubrzanja dospijeća) Standardnih ušlova; 

(8) nastala je vanredna situacija kao rezultat doga đaja koji su se dogodili, a šta je 
učinilo. malo vjerovatnim da se Projekat može provesti i1i da се  Primalac, Republika 
Srpska iii Kompanija biti u mogu ćnosti da izvrše svoje obaveze u skladu s ovim 
ugovorom, iii da се  Republika Srpska iii Grad biti u mogućnosti da izvrše svoje 
obaveze prema Ugovoru o podršci projekta; 

(9) prikaz koji su Primalac, Repubika Srpska iii Kompanija dali u vezi š ovim 
ugovorom, iii Republika Srpska iii Grad u vezi s Ugovorom o podršci projekta, je. 
netačan iii navodi na pogrešno mišljenje u nekom bitnom smislu; 

(10) Statuti Kompanije su izmijenjeni, obustavijeni, ukinuti, opozvani iii ih se 
odreklo na način koji značajno i negativno utječe na operacije iii finansijsko stanje 
Kompanije iii njene mogu ćnosti da izvršava Projekat iii da izvršava svoje obaveze 
prema ovoin ugovoru; 

(11) Kompanija u svojstvu Zajmoprimca prema Ugovoru  0 zajmu U cijelosti i1i 
djelimično je otkazala je svaki neispla ćeni dio Zajma u skladu s Odjeljkom 3.08. 
(Otkazivanje) Standardriih uslova; 

(12) Ugovor o fondu je otkazan, ili je dostavljena obavijest 0 otkazivanju ii okvina 
Ugovora 0 fondu; iii 

(13) je utvrđeno, putem sudskog postupka ili  bib o koje druge službene istrage, da je 
Primalac, Republika Srpska, Grad,. Kompanija, Izvo đač; iii bib o koji njihov službenik, 
zaposlenik, posrednik i1i predstavnik, u čestvovao u bib o kakvim zabranjenim 
praksama. 



(b) 	Pravo Primaoca  ha bib  o koju daljnju isplatu i dalje се  u cijelosti iii djelimično, zavisno 
•od slučaja, biti obustavljeno sve dok doga đaj iii događaji koji su doveli do obustave ne 
prestanu, osim ako Banka ne obavijesti Primaoca i Kompaniju da je pravo na daljnje isplate 
ponovno uspostavljeno,  au i pod uslovom da će se pravo na daljnje isplate ponovno uspostaviti 
samo u mjeri i pod uslovima navedenima u toj obavijesti, a nijedna takva obavijest ne; može 
utjecati iii ugroziti  bib  o koje pravo, ovlaštenje iii pravno sredstvo Banke u odnosu na  bib  o koji 
drugi kasniji događaj opisan u ovom odjeljku: 

Odjeljak 5 .02. 	Otkazivanje od strafe Banke 

(а) 	Ako Banka u  bib  o kojem trenutku, nakon konsultacija s Primaocem i Kompanijom, 
utvrdi da određeni iznos Granta песе  biti potreban za finansiranje troškova Projekta koji se 
finansiraju iz Granta, Banka može putem obavijesti dostavljene Primaocu iii Kompaniji 
otkazati taj iznos Granta. Posljednjeg dana za korištenje Granta, svaki neispla ćeni dio Granta 
otkazuje se automatski, osim ako Banka druga čije dogovori. 

(b) 	Ako pravo Primaoca na isplatu  bib  o kojeg, dijela Granta prema ovom ugovoru bude 
obustavljeno u skladu s Odjeljkom 5.01. (Obustava) ovog ugovora u neprekidnom razdoblju 
od trideset (30) dana, Banka može, putem obavijesti dostavljene Primaocu, u cijelosti 'iii 
djelimično otkazati Grant. 

(c) 	Ako je Banka.otkazala, iii je ч došlo do događaja koji Banci daje pravo da u cijelosti iii 
djelimično otkaže Zajam, u skladu s Odjeljkom 7.02. (Otkazivanje od strane Ban/ce) 
Standardnih ušiova, Banka može putem obavijesti dostavljene Primaocu i Kompaniji, u 
cijelosti i1i djelimično, otkazati Grant. 

(d) Ako Banka, u  bib  o kojem trenutku, utvrdi da: 

(1) nabavka  bib  o koje od stavki koje se finansiraju iz Granta nije u skladu s ovim 
ugovorom; 

(2) su sredstva isplaćena u okviru ovog ugovora korištena u svrhe koje nisu 
predviđene ovim ugovorom; iii 

(3) je, u odnosu na ovaj ugovor,  bib o koji predstavnik Primaoca, Repubike Srpske, 
Grada, Kompanije, iii bib o kojeg izvbđača, bio uključen u bib o kakve zabranjene 
prakse tokom nabavke iii izvršenja takvog ugovora,. a da Primalac, Repubika Srpska.i 
Kompanija nisu poduzeli pravovremene i odgovaraju će mjere zadovoljavajuće za 
Banku kako bi popravili situaciju, 

Banka, putem obavijesti dostavljene Primaocu, može  ii cijelosti iii djelimično otkazati Grant. 
To otkazivanje stupa na šnagu dostavljanjem obavijesti. 

(e) 	Ako Banka, u bib o kdjem trenutku, utvrdi da je putem sudskog postupka iii bib o koje 
druge službene istrage utvrdeno da. je predstavnik Primaoca, Republike Srpske, Grada, 
Kompanije, iii bib o kojeg izvođača, učestvovao u bib o kakvim zabranjenim praksama, Banka 
može u cijelosti iii djelimično otkazati Grant putem obavijesti dostavljene Primaocu i 
Kompaniji. To otkazivanje stupa na snagu dostavljanjem.obavijesti. 



5.03. Bezuslove obaveze povrata sredstava bez obzira na obustavu iii otkazivanje 

Nikakvo otkazivanje  Hi obustava tie primjenjuju se na iznose koji podliježu 
bezuslovnoj obavezi povrata sredstava koju je preuzela Banka u skladu s Odjeljkom 2.03. 
(Uslovne ,i bezuslovne obaveze povrata sredstava) ovog ugovora, osim ako je to izri čito 
predviđeno tom obavezom. 

5.04. Obaveze Primaoca , Republike Srpske i Kompanije 

Bez obzira na  bib o kakvo otkazivanje iii obustavu, sve odredbe ovog ugovora i dalje su 
u potpunosti na snazi, osim ako to nije izri čito propisano u ovom ugovoru. 

5.05. Slučajevi povrata.sredstava 

Ukoliko dođe do nekog od navedenih dogadaja i on se nastavlja u dolje nazna čenom 
razdoblju, tada Banka, u bib o kojem trenutku trajanja tog doga đaja, slanjem obavijesti 
Primaocu, Republici srpskoj i Kompaniji, može zahtijevati da Primalac i[i1i Republika srpska 
i/ili'Kompanija vrate sredstva cijelog iii nekog dijela Granta (i plate sve druge iznose koji se 
р lасаји  u okviru ovog ugovora), a isti се  odmah nakon toga postati dospio za naplatu (bez 
obzira na ono to u ovom ugovoru što ukazuje na suprotno): 

(a) dogodio se neki od događaja naveden u Odjeljku 5.01( а)(1) (Obustava) ovog ugovora; 

(b) dogodio se neki od događaja naveden u Odjeljku 5.01( а)(2), 5.01(а)(З), 5.01(a)(4) 
(Obuslava) ovog ugovora, i nastavio se bez ispravke trideset (30) dana nakon to je Banka 0 
tome dostavila obavijest; 

(c) dogodio se neki od događaja naveden u Ugovoru  0 zajmu i standardnim uslovima, iii 
se nastadio, a Banka je proglasila cijeli iii bib o koji dio Zajma dospjeliin za naplatu u skladu s 
Odjeljkom 7.06. (Slučajevi ubrzanja dospijeća) Štandardnih uslova; 

(d) Banka u bib o kojem trenutku utvrdi da je putem sudskog postupka iii bib o koje druge 
službene istrage utvrđeno da je bib o koji predstavnik Primaoca, Republike srpske, Grada, 
Kompanije, i1i'bilo kojeg izvođača, učestvovao u bib o kakvim zabranjenim praksama; 

(е) 	Kompanija je u svojstvu Zajmoprimca u okviru Ugovora 0 zajmu u cijelosti i1i 
djelimično otkazala svaki neispla ćeni dio Zajma u skladu s Odjeljkom 3.08. (Otkazivanje) 
standardnih uslova. 

ČLAN VI - IZVRŠNOST, RJEŠAVANJE SPOROVA 

Odjeljak 6 .01. 	Izvršnost 

Brava i obaveze Primaoca, Repuб ike srpske i Kompanije pravosnažni su i izvršni u 
skladu s njihovim uslovima, unato č  bib o kojem zakonu Bosne i Hercegovine iii Republike 
sepske koji ukazuje nasuprotno. Primalac granta, Republika srpska i Kompanija ne mogu ni 
pod kakvim okolnostima ostvariti bib o kakvo pravo u pogledu toga da je bib o koja odredba 
ovog ugovora nepravosnažna iii neizv гšiva.iz bib o kojeg razloga. 



Odjeljak'6.02. 	Nemogu ćnost o_stvarivanja prava 

Nikakvo odlaganje ostvarivanja,  iii  propuštanje ostvarivanja  bib  o kojeg prava, 
ovlaštenja_ i_1i pravnog sredstva, koji na,osnovu ovog ugovora pripadaju svakoj od strana, po 
bib  o kojem neispunjavanju_ugovornih obaveza,.ne;ugrožava takvo pravo; ovlaštenje iii pravno 
sredstvo, niti će se tumačiti kao odricanje od 'istih iii prihvaćanje neispunjavanja takvih 
obaveza; niti се  radnja te strafe >koja se odnosi na  bib  o koje neispunjavanje obaveze, iii bibo 
koje prihvaćanje:.neispunjavanja  bib  o kakvih obaveza, utjecati na ili ugгoziti  bib  o koje pravo, 
ovlaštenje i1i pravno sredstvo te strane u odnošu na bib  o koje n_aredno neišpunjavanje obaveza. 

Odjeljak 6:03. 	Rješavanje sporova 

Odredbe Odjeljka 8:04 : (Rješavanje, sporova) Standardnih uslova primjenjuju še na 
način kao da su navedene u ovom ugovoru u cijelosti; uključujući mutat:'s mutandis, ne 
d'ovodeći u pitanje орсе  važenje istih,  ho  da,se; 

(i) pozivanje na „Ugovor  0  zajmu" i1i,„Ugovor o jemstvu"ili ,,Ugovor o projektu" 
čita;kao pozivanje па  „ovaj ugoдorv ; 

(ii) pozivanje па  ,;Žajmoprimca' ј  „'Projektni entitet" čita kao pozivanje na 
„Republiku Srpsku"'i,,,Kompaniju", i 

(iii). pozivanje na „Јетса" čita.kao pozivanje,na „P,rimaoca``. 

ČLAN VIL- STUPANJE NA ŠNAGU; RABKID UGOVORA 

Odjeljak ' 7.01. 	Dan stupanja na snagu 

Osim ako se Banka; Primalac,:Republika Srpska i Kompanija d гпgđč ije dogovore, ovaj 
ugovor stupa na snagu na dan na,koji Banka Primaocu, Republici Šrpskoj i Kompaniji dostavi 
obavijest 0  prihvaćanju dokaza od strane Banke,  u  skladu s Odjeijkom 7:02. (Ušlo"vi koji 
prethodeatupan'ји  na snagu) i Odjeljkom 7.03. (Pravпd.rnišljenja) ovog ugovora. 

Odjeljak 7.02. 	Uslovi koji prethode $tupanjiiH snagu 

Ovaj ugovor ne stupa na snagu dok se Banka ne ;  uvjeri da se niti jedan događaj iz 
Odjeljka 5:01:(a) (Obustava) iii Odjeljka 5.05. (Slučajevi'povrata sredstava) ovog ugovora 
nije dogodio i.nastavlja:dogadati, te doks jedeсi prethodni uslovi ne budu-ispunjeni, u oь iku i 
sadтžaju pnhvatljivom za Banku, ili'Banka ро  isključivom nahodenju оddѕtыіе  od istih,  bib o u 
cijelosti iii djelimično i  bib pod  odredenim uslovima-iii  bezusiovno 

(a) Banka je dobila дда  propišno potpisana originala ovogtugovora; 

(b) svi uslovi koji prethode stupanju na snagu Ugovora  0  zajmu u skladu s Odjeljkom 
9:02t (Us/ow koji prethode stupanju па  snagu) Štandardnih uslova'i Odjeljkom 6.0 1 . (Uslovi 
/cop  prethode stupanju na snagu) Ugov,ora  0  zajmu, šamo osim stupanja na ,snagu ovog 
ugovora, su išpunjerii u.obliku i sadržaju prihvatljivom za,Banku;. 

(c) Banka je primila dokaze,  ii  obliku i ѕаdгйајu prihvatljivom za Banku, da је  
potpisivanje i razmjena ovog ugovora  u  ime Primaoca, Republike Srpske i Kompanije 



propisno ovlašteno iii ratificirano svim potrebnim Vladinim, administrativnim i.korporativnim 
тадпјага ; 

(d) ]3auka je primila kopiju propisno potpisanog ugovora izme đu Primaoca i Republike 
Srpske, po obliku i sadržaju zadovoljavajućega za Banku, na temelju kojeg se Republika 
srpska obavezuje Primaocu-da се  izvršavati obaveze Primaoca iz okvira ovog ugovora te da 
се  Primaocu nadoknaditi sva р lасanја  koje Primalac izvrši u okviru ovog ugovora; i 

(e) Bancisu dostavljeni drugi dokumenti koje je istas razlogom zahtijevala. 

Odjeljak 7 .03. 	Pravna mišljenja 

Као  dio dokaza koje je potrebno dostaviti u skladu s Odjeljkom 7.02. (Uslovi koji 
prethode stupanju na snagu) ovog ugovora, Primalac, Republika srpska i Kompanija Banci 
dostavljaju, iii daju da se dostavi, mišljenje ministra pravde Bosne i Hercegovine ispred 
Priraoca, mišljenje ministra pravde Republike srpske ispred Republike srpske, i Izvršnog 
direktora pravne službe Kompanije ispred Kompanije,, u obliku i sadržaju prihvatljivom za 
Banku u odnosu na ovaj ugovor, kojim se pokazuje da je ovaj ugovor propisno odobren iii 
ratificiran od strane, te potpisan i razmijenjen, u ire Primaoca, Republike srpske i 
Kompanije, i da predstavlja vaijanu i pravno obavezuju ću obavezu Primaoca, Republike 
Šrpske i Kompanije, provedivu u skladu sa svojim uslovima. 

Odjeljak 704. 	Raskid ugovora žbog nemogu ćnosti stupanja na snagu 

Ako 

(a) ovaj ugovor ne stupi na snagu do datuma koji slijedi stotinu i osamdeset (180) 
kalendarskih dana nakon datuma potpisivanja ovog ugovora; ili 

(b) Ugovor  0 zajmu ne stupi na snagu do datuma utvrđenog Odjeljkom 6.03. (Raskid 
ugovora zbog nemogućnostf štupaпja na snagu) Ugovora 0 zajmu iii bib o kojeg kasnijeg 
datuma  0  kojem je Banka obavijestila Kompaniju u пјепот  svojstvu Zajmoprimca u skladu s 
Odjeljkom 9.04. (Raskid ugovorazbog nemogu ćnosti stupaпja na snagu) standardnih uslova, 

sve obaveze Banke u okviru ovog ugovora prestaju, osim ako Banka, nakon razmatranja 
razloga kašnjenja, ne utvrdi kasniji datum za potrebe ovog Odjeljka. Banka odmah 
obavještava Primaoca, Republiku Srpsku i Kompaniju 0 tom kasnijem datumu. 

Odjeljak 7.05. 	Raskid Ugovora zbog izvedbe 

(a) Ovaj ugovor ostaje na snazi sve dok Primalac, Republika Srpska i Kompanija ne 
izvrše sve svoje odgovaraju će obaveze u skladu s odredbama istog, osim ukoliko se isti ne 
raskine ranije u skladu s njegovim odredbama i ako su Republika srpska i Grad ispunili sve 
svoje obaveze u skladu s odredbama Ugovora 6 podršci projekta; pod uslovom da odredbe 
Odjeljka 6.03.  (Rjdavanje sporova) nastavljaju važiti nakon raskida ovog ugovora. 

(b) Uгiatoč  svemu  to u ovom ugovoru ukazuje na suprotno, odredbe Odjeljka 5.05.(d) 
(Slučajevi povratd sredstava) nastavljaju važiti nakon raskida Ugovora i to pet (5) godina 
nakon datuma završetka Projekta. 



ČLAN VIII - RAZNO 

Odj elj ak;8:01:. 	Obavijesti 

Svaka obavijest iii zahtjev, čije је  dostavijanje iii podnošenje potrebno:ili dozvoljeno u 
okviru ovog ugovora ;  mora biti u pisanom obliku Osim ako niJe druga čije predviđeno 
Odjeljkom 7 .01. (`Dan stupanja na snagu) ovog, ugovora, takva.obavijest seasmatra propisno 
dostavljenom iii zahtjev propisno podnesenim kada je dostavljen%astrani kojoj Jepotrebno da 
ista/i bude dostavljena iii podnesen na adresu o kojoj је  strana koja dostavlja obavijest iii 
podnosi zahtjev drugu stranu obavijestila pisanim pu'tem. Osim ako ovim ugovorom  Hi. 

 Priručшkom za isplate EBRD=a  nine  đтugačije predviđeno, dostava može biti izvršena li čno„ 
elekfronskom poštom i1i putem faksa. Dostave koje..su izvršane putem faks_a tako đer trebaju 
bit_i potvтdene!putem pošte. 

Za Prirnaoea: 

Bosna'i'Hercegovina 
Ministarstvo finansija i trezora 
Trg Bosne i Hercegovine 1 
71-000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na'pažnju: 	1Vlinistra 

Faks: 	+387 33 303 930 

Za:Repubhku ;Srpsku: 

Vlada:Republike Srpske 
Tтg;Regulilike 5rpske 1 
78000. Banja Luka 
Bosna i Hercegovina 

Na рапј u 	Ministarstva finansija 

Faks: 	+387 51 339 645 

Za Kdnipaniju; 

Торlanа  A.D., Prijedor 
Rudnička 66 
79101 Prijedor 
Bosna-i Hercegovina 

Na pažnju: Gene"ralnog.direkto тa 



Ракаг  +387 52231 779 

Za Banku•, 

European,Bank.fог  Reconstruction and' Development (Europška.banka,za olinovu i razvoj) 
One.Exchange Šquare 
London EC2A 23N. 
United Kingdom (Ujedinjeno Kraljevstvo) 

Na pažnju:. Operation Administration Unit 

Faks: 	+44 20 733 8 6100 

Qdjeljak :$J02: 	Qvlaštenja za djelovauje. 

avaka. radnja koju • je potrebno ;iii dozv,oljeno poduzeti, i svi dokumenti koje је  
potrebno 1 1 1  dozvoljeno potpisati  u  okviru ovog ugovora;  a od strane Primaoca, Republike 
Srpske i1i Kompanije, moraju, bit poduzete iii potpisane od strane ovlaštenih predstavnika 
Primaoca,,Republike aipske i.Kompanije ;  zavišno od slučaja;  i1i drugog službenika-Primaoca, 
Republike Srpske  1  Kompanije ;  kojeg taj ovlašteni predstavnik imenuje u pišanom obliku. 
Primalac; Republika srpska i Kompariija dostavijaju Banci dokaze  0  ovlaštenjima i ovlašteni 
primjerak .potpisa tog službenika; sadržajno u obliku Primjera ,2: (olirazac dopisa koјim.е  
imenuju oGlaštenipotpisnici): 

Odjeljak 8iO3'. 	Izmjena i dopuna 

Ovaj ugovor može bifi izmijenjen i dopunjen pismenim aktom kojeg• potpisuju 
ovlašteni predstavmk Pnniaoca, Republike 5rpske, odnosno Kompanije, te propisno ovlašteni 
službenik:Banke. 

Odjeljak'8504. 	Engleski jezik 

Ovaj ugovor pripremljen , je i ;potpisan na engleskom jeziku: avaki dokument 
dostavljen u skladu s ovim ugovorom mora biti na erigleskom jeziku. Dokur пenti na  bibo 
kojem drugom jeziku moraju biti popračeni prijevodom na engleski jezik, koji je ovjeren kao 
odobreni prijevod'•te, je takav odobreni,prijevod' kona čan:, 

Odjeljak$t115. 	Nadoknada;štete 

(а) 	Prinialac granta, Republika srpska i Kbmpanija preuzimaju punu odgovornost za, i 
pristaju na i nadoknađuju štetu;i ošlobađaju odgovornosti Banku i njene službenike, diтektore, 
zaposlenike, posrednike i djelatnike, od  bib  o kojih i svih od'govornosti, obaveza ;  gubitaka; 

 šteta (kompenzacijskih;  kaznenih i1i drugih), kazni, potraživanja ;  tužbiy, poreza, sudskih 
postupaka, troškova i izdataka (uklju čujući razumne,honorare,pravnog;zastupriika i troškove i 
iždatke istražnog postupka), bilo:koje vrste i prirode, uklju čujući, a ne,dovodeći U  pitanje! орсе  
važenje ranije navedenog,  one koje proižilaze iz ugovora to namjerno nanošenje štete 
(ukjučujući nemar) iii' objektivne odgovornosti і  na drugi način;  a koJe  so  nametnute, 
nanesene od strafe •iii iznesene protiv Banke iii bib  kojeg njenog služliвnika, direktora, 
zaposlenika, posrednika iii djelatnika (bez obzira je 1 i štвta takoder nadoknađena od strane 



bib  o koje.drdge ošo6e u,okviru'bilo koj'eg.drugog;dokumenta) i koje se na bilo koji-na čin„  bib  o 
, 	direktno;ili indirektno ; .odnose;naili proizilaze;izr 

(1) bib  o kojih transakcija predvi đenih ovim agovorom iii potpisivanja, 
razmjenjivanja i1i<izvršavanja istog; 

(2) rada iii održavanja objekata Kompanije iii vlasništva fad, kontrole iii 
posjedovanja istih od strane.Kompanije;,iii 

(3) ostvarivanja bib  o kakvih prava i pravnih sredstava Banke u okviru ovog 
ugovora; i 

po.d uslovom da Banka nema йіКйkЎо  pravo da buđe o6eštećefa.0 okviru ovog ugovora zbog 
vlastite krajnje nepažrije iii zlonamjernog ponašanja. 

(b) 	Primalac, Repubiika srpska i Kompanija potvr đuju da Banka zaklju čuje ovaj ugovor, 
te da је  djelovala isključi'vo kao pružalac Granta,  a ne kao savjetnik Primaocu, Republici 
Srpskoj i Kompaniji: P.nimalac, Repub іika srpska i Kompanija predstavljaju i garantiraju da 
su se prilikom sklapanj đ  ovog ugovora dгžali i oslanjali na-savjete koje su im davali njihovi 
pravni, fmansijski i drugi struc"ni savjetnici, te da se  msu oslanjali na, niti će se od sada 
oslanjati nabilo:koji sadjet koji;im daje Banka: 

Odjeljak,8sl)6. 	Ustupanje prava 

Primalac, Republika srpska i Kompanija ne mogu ustupiti iii na  bib  o koji način 
preniJeti sva.ili  bib  o koji dio prava iii obaveza  ii  okviru ovog;"ugovora bez prethodne pismene 
saglasnosti Banke: 

Odjeljak;8:0,7. 	P.rava,.pravna sredstva r;odustajanje od,prava 

Prava i pravna ,sredstva Banke u okviru ovog ugovora  no  smijh biti ugrožena'bilo 
kojom radnjom i1i stvari, koje bi,, nezavisno od ovog odjeljka, mogie ugroziti ta prava iii 
pravna sredstva. Nikakva uobi čajena prakša niti odlaganje ostvarivanja, i1i nemogu ćnost 
ostvarivanja  bib  o kojeg prava, ovlaštenja iii pravnog sredstva Bafke  no  smije ugroziti  bibo 
koje takvo pravo, ovlaštenje iii pravno sredstvo, iii biti tumačeno kao odustajanje od istog. 
svako odustajanje,od bilo,kojeg uslova ovog ugovora-mora:biti u;pisanom obIiku i potp'isano 
od stranej Banke. U slučaju da Banka od'ustane od ušlova za isplatu Granta, smatra se da,.se 
Primal'ao primitkom  to  isplate složio s uslovima  tog  odustajanja, a pravo Banke da tгaži 
poštivanje tog uslova se izričito zadтžava u svrhe svih narednih isplata. Prava i pravna 
sredstva predviđena-ovim ugovorom i drugini ugovonma ya matramni ovdje, kumulativnaasu 
i  no  sprečavaju bilo.koje drugo iii "naredno ostvarivanjeaštih:ili ostvarivanje  bib  o kojeg drugog 
prava iii pravnogaredstva. 

Odjeljak 8A8. 	Objava podataka 

Banka može ,objaviti dokumente, podatke i evidencije vezane za Kompaniju i ovu. 
transakciju (uključujući'kopije ovog ugovora-i bil_o kojeg drugog ugovora razmatranog ovdje), 

. 	 : 

koje Bafka .smatra odgovaraju ćim za 6i10 koje potreliв  a vezi s  bib  o kojim. sporom koji 
ukГučuje Primaoca, Repubbiku srpsku, Grad iii. Kompaniju, a u svrhu zadržavanja, iii 
ostvarivanja bilo kojeg prava Banke u okviru ovog ugovora i1i bilo kojeg, drugog ugovora 
razmatranog ovdje,, iii naplaćivanja  bib  o kojeg iznosa kojeg Banka nije naplatila, i u svrhu. 
izvještđvanjau skladu s Ugovoro"m o:fondu. 



Qдjeljak 8 .09. 	Friп►је "rci. 

Ovaj ugovor može biti potpisan •u bib  o kojem, broju primjera_ka, od kojih ,se svaki 
smatra izvornikom;.aii svi oni zajedno čine jedan te isti dokument. 

POTVRĐUJUĆI GORE. NAVEDENO, strane=su u ovom ugovoru, preko svojih. propisno 
ovlašteшh predstavnika, potpisaie ovaj ugovor u šest,primjeraka na prvi gore navedeni  datum.  

BOSNA.I HERCEGOVINA 

Potpisao: 	7пečitak+potpis/  

Itцe: VJEKOSLAV`BEV.-'ANDA/ гикопгиргтапо / 
Funkoij'а : MINISTA'R/rukon:,upisano/ 

REPIJBLIKA sRPSKA, 

Potpisao: 	/nečitak,potpis/,  
Ime:' ZO&ANTEGELTI'J"A"/rukom upisano/ 
Funkcija 1цПN1STAR',FINANS7JA /гпкот ;ир lвппо/ 

TOPLANAA.D., PRIJEDOR 

•otpisao г  	/nečitakpotpis/  
Imer LJILJANA. D ЕЅРОТО VІС/ѓиkотирі.wпо/ 
Funkćlja: DIREKTORICA /rukom upisano/ 

EUROP5KA BANKA ZA,OBNOVU I RAZVOJ _ 

Potpisao: 	/пečitakpotpis/  

Ime:  JAN BROWN/rukom upisano! 
Funkcija г  VODFlELJ`UREDA, S'ARAJEVO/ гukom upisaпo/ 



PRILOG 1 STAVKE KOJE SE FINANSIRAJU IZ.GRANTA 

ТаЬІгса  prrkazana u ovom prilogu navodi stavke koje se,'finatisiraju=iz Projekta i iznos Granta 
dodijeljenog svakoj'stavki kojase finгnsira iz Granta,. 

Stavke koje se finansiraju.iz Granta Ižuoš d"odijeljenog Granta u 
euriina 	_ 

Т . Potrebne 	invešticije; 	uključnjući 	instalaciju 
pojedinačnih toplinskih podstanica š mjeračima topline 
za svaki objekat, izgradnja premosnica i ,izolacijskih 
ventila za poboljšaпje upravljanja mrežom te 
inštaiacija razdjelnika topline i termostatskih ventila 
na svakom radijatoru u odabrarum objektima te ;  uz 
odobrenje  Bank;  investicija u no,vu kotlovni ća na. 
biornašu'. 

2.000 : 000 



PRIMJER 1.,- OBRAZAC ZAHTJEVA:ŽA ISRLATiГ  

[Otkucati na memorandumu-Primaoca] 

[Datum] 

Europska b ikaza obnovu i razvoj' 
One Exchange Square 
Londori EC2A.2JN 
United Kingdom 

Na pažnju Jedinice г za-administraciju operacije, 

Operscija br.45088 (Komponenta granta) 
Zahtjevza; isplatubr: [1] 

P.redmet: Ugovor o grantu od 	 i'гтеди  Bosne i.:Hercegovine, Republike 
- Srpske,'Тор lапе  A.D;, Prijedor („Kompanije") i Europske banke za obnovu i-razvoj 

(;;13anka"). 

Ovim putem tražimo sljede ću isp]atu u:škladu s odredbama gore navedenog. Ugovora 0 
grantu: 

Ualuta Otanta: FUR 
•Potrebna valuta цplate;.  [2] 
Finansiraiii iznos/i % valuta: [3] 
Datum'valute° [4]  

Plafivo (primaocu uplate): [5] 

Nalog za . plaćanje (Bankovni'p.odaciprimaoca uplate): 

Naziv'računa priinđoca ир1`ate: 	[6] 
Broj ,računa prirnaoca uр 1ае : [7] 
Naziv banke primaoca uplate: 	[8] 
Adresa banke primaoca uplate: 	[9] 

Podaci korespondentske banke'primзoca upPater 

Naziv korespondentske banker [10] 
Адтева : [11] 
Naziv računa: [12] 
Broj •računac [ ТЗ ] 
Refeтenca uplate: [14] 

Qvim potvrđujemo da ranije riistno tražili isplatu iz Granta za pokiiivanje ovih troškova: Mi 
rnsmo dobili, niti namjeravamo dobiti sredstva za ovu,namjenu iz sredstava bilo'kojeg drugog 
grđnta, kredita.ili;zajma. 



Robe i usluge obuhvaćene ovim zahtjevom kupljene su •i1i se kupuju u skiadu s usloviina 
Ugovora,o grantu. 

lznos Zajma koji Kompanija u svom svojstvu'Zajmoprimca povl đč i, iii zahtijeva na temelju 
zadovoljavajućeg Zahtjeva za povlačenje, је  barer  jednak iznosu Granta.koji se isplaćuje 
nama i1i ga mi zahtijevamo na tenielju zadovoljavaju ćeg Zahtjeva za isplatu, u skiadu s 
Ugovorom.o Zajmu: 

v1m potvrđujerrio Banci da (i) postupamo u skiadu s naširn obavezama kao što je navedeno u 
Ugovoru,o grantu'i Ugovoru  0  jemstvu, i (ii) da se nije dogodil'o ni"sta зto bi moglo značajnai 
nepovoljno utjecati na aktivnosti.,ili finansijsko stanje Kompanije i1i sposobnost.&ompanije da 
realizira Projekat i1i izvršava sve svoje obaveze u okviru Ugovora o grantu. 

S poštovapjem, 

Potpisao: 
Ime: 
Funkcija:, 

Р-rilozi ч 	 - Ukiгpan broj obrazaca г: [:16] 

- Ukupan broj. stavki dokumentac [ 1 Z] 

Napomene za popunjavanje obrasca,Žahtjeva;za'isplatu 

[1]Primalac granta treba numerirati svaki obrazac zahtjeva. Prvi zahtjev za,isplatu granta  cc 
 biti broj` 1, naredni zahtjevi će biti 2, ;3, itd: Odgovornost Primao ča je da,vodi evidenciju  0  

broju svih zahtjeva za isplatu granta-koje je podnio u okviru odre đenog ugovora o,giantu. 
Obrasci zahtjeva trebaju slijediti isti'sekvencijalni'sistem numeriranja, bez obzira jesu 1i;išti;za 
isplatu direktne uplate iii' za izdavanje obaveze povrata sredstava. Korištenje ovog sistema 
numeriranja sprje čava konfuziju u s1_исаји  da su obrasci zad тžani u pošti, faksirani više od 
jedanput, itđ . 

[2] Navedite valutu potrebne stvarne uplate: To će biti'• iii valuta granta, iii' valuta цoškova 
(vidi [3] ispod). Banka•može  u  odredemm okolnostimapristati da:izvrši isplatu u tre ćoj`valuti, 
u kojemslučaju će postupati kaoposrednik Primaoca:granta s ciljem pribavljanja valute. 

Ukoiiko je uplata potrebna u više-od jedne'valute, potrebno je za švaku valutu koristiti drugi 
obrazac.zahtjeva. 

[3 ]' Finansirani iznos/i је/sa originalni troškovi, u •njihovim originalniin valutama kako je 
navedeno u obrascusažetka, izra čunati po, odgovarajućeni procentuutvr đenom u Ugovoru o 
grantu za primjenjivu prihvatljivu stavku,.koja se; finansira iz Granta. Ižnos/i naveden/i ovdje 
trebaju odgovarati ukupnom/im-iznosu/ima u odjeljku [15] obrasca.sažetka. 

[4] Datum vaiute je, datum kada je račun.EBRD -a terećen izno_som isplate: EBRD ne može 
garantirati da će sredstva biti doznačena na račun primaoca uplate 'isti dan, jer to zavisi od 
procedura klirinškog' sistema iii banke primaoca u 'zemlji primaoca uplate. :Potrebno је  
minimalno 15 radnih• ,dana razmaka između dana;  kada. EBRD ;dobije zahtjev i traženog 
datuma'valute. Ako• je uplata potrebna  to  je prije moguće, ane na taj odre đeni datum valute, 
bolje je ne naznđčiti odre.đeni datum već  upisati „što је  prije moguće" u  polje [4], U tom 
lučaju EBRD.će г izvršiti uplatu  a  svakom slučaju u roku od 15 radriih датга , ali.i tanijeakoje 
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